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See the notice on TED website

751260-2026 - Competition
Bulgaria – Diagnostic agents – „Доставка на „филтърни бланки“ за дейности по Наредба № 
26/2007 г., за предоставяне на акушерска помощ на здравно неосигурени жени и за 
извършване на изследвания извън обхвата на задължителното здравно осигуряване на 
деца и бременни жени“,
OJ S 210/2026 29/10/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО
Email: shlebarova@mh.government.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на „филтърни бланки“ за дейности по Наредба № 26/2007 г., за 
предоставяне на акушерска помощ на здравно неосигурени жени и за извършване на 
изследвания извън обхвата на задължителното здравно осигуряване на деца и 
бременни жени“,
Description: Филтърни бланки за масов скрининг по образец, с филтърна хартия S/S 903 
- количество до 56 000 броя
Procedure identifier: 0a0485df-2957-4e39-a28f-e1f4541063bc
Internal identifier: 613506
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: yes
Justification for the accelerated procedure: Но основание чл. 74, ал. 4 от ЗОП, настоящата 
процедура се обявена със съкратен срок за получаване на оферти със следните мотиви: 
Филтърната бланка е съществен консуматив за извършване на масов скрининг на 
новородените и без нея не могат да бъдат извършени изследванията на всички 
новородени деца за: фенилкетонурия, вродена надбъбречнокорова хиперплазия, 
вроден хипотиреоидизъм, спинална мускулна атрофия, тежки комбинирани имунни 
дефицити и муковисцидоза. Към настоящия момент няма действащ договор за 
осигуряване на филтърната бланка. По тази причина и с оглед недопускане спиране на 
масовите скрининги за новородените, с писмо с рег. № 26-00-2346/25.08.2026 г. на МЗ, 
бе изискана информация от Изпълнителна агенция по лекарствата (ИАЛ) дали в ИАЛ e 
налична информация за регистриран производител и/или търговец, който отговаря на 
условията по чл. 37 от Наредба № 7 от 2021 г. от 2021 г. за условията и реда за 
съставяне на списък на медицинските изделия по чл. 30а от закона за медицинските 
изделия и за определяне на стойността, до която те се заплащат. От отговора на ИАЛ е 
видно, че в електронния списък на медициснките изделия заплащани с обществени 
средства е създаден запис за ин витро диагностичното медицинско изделие, като 
същото е с налична декларация за съответствие на изделието с Регламент (ЕС) 2017
/746 за инвитро диагностични медицински изделия. В европейската база данни за 
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медицинските изделия (Eudamed) е наличен запис за същото изделие. След извършена 
проверка в електронния регистър на медицинските изделия, заплащани с обществени 
средства по реда на Наредба № 7 от 2021 г. от 2021 г., публикуван на официалната 
страница на ИАЛ се установи, че изделието е регистрирано с цена 1,08 евро с ДДС. С 
оглед горните мотиви и предвид навременното осигуряване на необходимия консуматив 
за провеждане на предвидените в Наредба № 26/2007 г. дейности, още повече, че 
същите касаят пряко живота и здравето на деца, е целесъобразно да се съкрати 
предвиденият в закона по чл. 74, ал. 1 от ЗОП срок от 30 дни за подаване на оферти в 
предстоящата открита процедура – на 15 дни, по реда на ал. 4 от същия член. На 
основание изложеното кройния срок за подаване на офертите се съкращава на 15 
календарни дни.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 33694000 Diagnostic agents

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 50 400,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Гаранцията за изпълнение на всеки договор е в размер на 3% от 
стойността на договора за обществена поръчка, без включен ДДС. Гаранцията се 
предоставя в една от формите посочени в чл.111, ал.5 от ЗОП и следва да отговаря на 
изискванията на чл. 111 от ЗОП. Условията за задържане и освобождаване на 
гаранцията за изпълнение са указани в проекта на договор за изпълнение на 
обществената поръчка. При представяне на гаранцията във вид на платежно нареждане 
– паричната сума се внася по сметка на Възложителя (Министерство на 
здравеопазването): БНБ ЦЕНТРАЛНО УПРАВЛЕНИЕ Банков код (BIC): BNBG BGSD; 
Банкова сметка (IBAN): BG21 BNBG 9661 3300 1293 01 Когато участникът избере 
гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, тогава тя трябва да бъде 
безусловна, неотменима със срок на валидност най-малко 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора и изискуема при първо писмено поискване, в което 
възложителят заяви, че изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществена поръчка. Когато участникът избере гаранцията за изпълнение 
да е под формата на застраховка, тя трябва да бъде безусловна, неотменима със срок 
на валидност най-малко 30 (тридесет) дни след изтичане срока на договора и изискуема 
при първо писмено поискване, в което възложителят заяви, че изпълнителят не е 
изпълнил задължение по договора за възлагане на обществена поръчка. Възложителят 
следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази застраховка. 
Застраховката следва да покрива отговорността на изпълнителя по настоящия договор 
и не може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг 
договор. Възложителят ще освободи гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за 
периода, през който средствата законно са престояли при него. 2.Възложителят 
отстранява от участие в процедурата участници, за които са налице обстоятелствата по 
чл. 107 от ЗОП. 3.Прогнозната стойност на обществената поръчка е максималният 
разполагаем финансов ресурс на възложителя и същите не могат да бъдат 
надвишавани. В случай, че прогнозната стойност бъде надвишена от участник, същият 
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ще бъде отстранен. 4. При подаване на офертата участникът декларира липсата на 
основанията за отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез представяне 
на единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), по образец, подготвен 
от възложителя, приложен в електронната преписка на поръчката в ЦАИС ЕОП. В него 
се предоставя съответната информация, изисквана от възложителя, и се посочват 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или 
компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. Когато 
кандидатът или участникът е посочил, че ще използва капацитета на трети лица за 
доказване на съответствието с критериите за подбор или че ще използва 
подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, който съдържа 
изискуемата от възложителя информация. Когато кандидатът или участникът е 
обединение, което не е юридическо лице, ЕЕДОП се подава от всеки от участниците в 
обединението. При необходимост от деклариране на обстоятелства, относими към 
обединението, ЕЕДОП се подава и за обединението. 5. СРОК И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 
Заплащането на стоките по сключения договор за доставка се извършва в евро, по 
банков път, в срок до 30 дни след представяне на следните документи: 1. доставна 
фактура, съставена съгласно изискванията на ЗДДС и ППЗДДС (оригинал и два броя 
заверени копия); 2. приемателно-предавателни протоколи, подписани от крайните 
получатели и директора на лечебното заведение/ректорa на медицинския университет 
съгласувани от дирекция „Лечебни дейности“ към Министерство на здравеопазването; 3. 
писмени заявки-разпределения, съгласувани от Министерство на здравеопазването, 
дирекция „Лечебни дейности“; 4. обобщен опис на приемателно-предавателните 
протоколи; 5.декларация за съответствие от производителя или негов упълномощен 
представител (СЕ-маркировка) и Сертификат за система по качество; 6. документ, 
издаден от производителя, удостоверяващ качество на медицинските изделия за всяка 
отделна партида, датата на производство и датата на крайния срок на годност на 
изделието (Партиден анализен сертификат). В случай, че посочените по-горе документи 
са нередовни или не са окомплектовани, същите се връщат на изпълнителя с приемно-
предавателен протокол за отстраняване на нередностите. Срокът за плащане започва 
да тече от датата на представянето на последния изискуем документ. Изброените 
документи се представят в деловодството на Министерство на здравеопазването, 
класирани и прикачени в папка. В папката се прилага писмо с опис на съдържащите се в 
нея документи, като задължително се посочват номерата, датите и броя на приложените 
документи от всеки вид. 6.Договора с фирмата, избрана за изпълнител на обществената 
поръчка, ще бъде със срок на действие от една 1 /една /година от датата на 
сключването му. 7. За медицинското изделие „Филтърни бланки за масов скрининг по 
образец, с филтърна хартия S/S 903“ да бъде предоставена мостра. Мострата трябва да 
е обозначена по начин, от който да е видно на кое предложение отговаря. При оценка на 
съответствие на медицинското изделие с изискванията на Възложителя, търговския вид 
на мострата ще бъде нарушен.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Title: „Доставка на „филтърни бланки“ за дейности по Наредба № 26/2007 г., за 
предоставяне на акушерска помощ на здравно неосигурени жени и за извършване на 
изследвания извън обхвата на задължителното здравно осигуряване на деца и 
бременни жени“,
Description: Филтърни бланки за масов скрининг по образец, с филтърна хартия S/S 903 
- количество до 56 000 броя
Internal identifier: 613506

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 33694000 Diagnostic agents

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Университетска специализирана болница за активно лечение по 
акушерство и гинекология „ Майчин дом “ - ЕАД, София

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 1 Year

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 50 400,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: В техническите спецификации не са използвани критерии за достъпността 
за лицата с увреждания, тъй като предметът на поръчката включва доставка на 
медицински изделия, които са обект на регулация по отношение на производствен 
цикъл със съответните европейски регламенти. С оглед на горното, не е необходимо 
включване на допълнителни критерии за достъпността на лица с увреждания, тъй като 
европейското законодателство е синхронизирано и възложителят се е позовал на 
относимата към медицинските изделия европейска рамка.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците в процедурата следва да отговарят на 
изискванията на чл. 77, ал.1 или ал.2 от Закона за медицинските изделия /ЗМИ/ и да 
притежават разрешение за търговия на едро с медицински изделия издадено от ИАЛ 
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или друг документ, удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава – страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, или да са производители, установени на територията на Република 
България, или еквивалентен документ, издаден от компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Възложителят може 
да изисква документите по предходното изречение по всяко време след отваряне на 
офертите. Съответствието с поставения критерий се декларира с „ДА“ в част IV 
„Критерии за подбор“, раздел А „Годност“ на ЕЕДОП и в случай, че информацията е 
достъпна безплатно се посочва URL към съответния регистър. Документите за 
поставения критерий, които се представят от участника определен за изпълнител, преди 
сключване на договора по чл. 112 от ЗОП, са заверено копие на разрешение за търговия 
на едро с медицински изделия издадено от ИАЛ или друг документ, удостоверяващ 
правото им да търгуват с медицински изделия, издаден от компетентен орган на друга 
държава членка или на друга държава - страна по Споразумението на Европейското 
икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария или заверено копие на 
разрешение за производство. Възложителят не изисква копие на разрешението или на 
друг документ, удостоверяващ правото за търгуване с медицински изделия или 
разрешение за производство, когато тези документи могат да бъдат осигурени чрез пряк 
и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки в съответствие с 
чл. 67, ал. 8 от ЗОП. Навсякъде в документацията където се съдържа посочване на 
стандарти, източници, регламенти, квалификации, конкретен модел, източник, 
специфичен процес, търговска марка, патент, тип или конкретен произход или 
производство, същите да се четат и разбират „или еквивалент“.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: най-ниска цена
Description: Назначената от възложителя комисия за разглеждане, оценка и класиране 
на постъпилите оферти, извършва оценка и избира икономически най-изгодната оферта 
въз основа на определения критерий – „Най-ниска обща цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/613506
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/613506
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 11/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 

https://app.eop.bg/today/613506
https://app.eop.bg/today/613506
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Opening date: 12/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Additional information: Настоящата обществена поръчка се провежда по реда на чл. 104, 
ал.2, вр. чл.104, ал.3 от ЗОП, вр.чл.61 от ППЗОП. На основание чл.61, ал.1 от ППЗОП, 
председателят на комисията декриптира офертите и отваря ценовите предложения 
заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. Действията на комисията 
по разглеждане, оценка и класиране на офертите ще се извърши по реда на чл. 104, ал.
2 от ЗОП, вр.61, ал. 1, изречение първо, и ал. 2, 3 и 4 от ППЗОП. Всички участници, 
декриптират едновременно, в указания срок, всички подадени от тях документи, в т.ч. и 
ценовото си предложение. ВАЖНО! Участници, които не са декриптирали подадените от 
тях документи едновременно и в указания срок се отстраняват от участие на основание 
чл. 107, т. 5 ЗОП.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалби могат 
да се подават в десет дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО
Registration number: 000695317
Postal address: пл. СВЕТА НЕДЕЛЯ №.5
Town: гр.София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Стефка Владимирова Хлебарова
Email: shlebarova@mh.government.bg
Telephone: +359 29301350
Internet address: https://www.mh.government.bg/bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1105
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002

mailto:shlebarova@mh.government.bg
https://www.mh.government.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/1105


751260-2026 Page 9/9

Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: 7eb2a971-e644-4050-b902-12009f0a63d2  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 27/10/2026 17:21:14 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 751260-2026
OJ S issue number: 210/2026
Publication date: 29/10/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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